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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEF

FLER

Bolla di consegna

Delivery n

ote

Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p.A. Eto destrataof Rocahing totes S ehovany N N,
V Dei Ciclamini 4
37686724
70026 MODUGNO BA & Porto / Freight 7 Consegria / Dellavery il
Shipping Dale
ol o o
12.06.2019
Porto! Alra vattura /
Frelghrt Other Vehicle Faturafinvolce
Eg;a‘-"f“' éﬁ“’r‘;:‘}’eﬁ]’gg"a" 8 Nr/No.
gﬁgg':;;”:;’;f” VAT reg-pac ncsterma o 9 DataData
91001509 ITD48868850728 DAP Modugno
11 Ondline d'acquisto nJ/Order No. 10Vauit./ 15 Datl aggluntvi! 12 Na.repario/ 13 Tal 14 Nr. destinatado/ 16 Nr. d'ordine/
Your Refarence Additonal Data Our Department Recelver No. Order No.
550003885401 413 PJSFAH-PLLS 24466 198916
Fruzsina Sipos
e ta®  SELF-COLLECTOR/ faer X o Poso lordoTal Weaht
Frea Gross 329.2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Rt ettt 249,8 kg
A e 32 xKLT 4314, 2 0000SON gk Having Coamon
14248
25
Indirizzo di
g f Q 3/
Address /{QON)G)OW" %0‘9 ang
27 Pos. 28 Cod.artdestinatare / 29 Daseddons  Cod.art. / mball
Rocelvar Part o, Dasaription f Part No., / Pack 30 Quantita f 3 Unita 40 Dastinatario / Recaiver
Cuantty més, / Q4 /Gty 4~
Criy Unlt
10 9000112973 F-604633.LTR1-H84#5 2,496
Anello esterno
vy 0T AT i
083465960-4350-10 penresr o i LN AGEL sl
P TAZIONE MERCE
Carico / Balch Carkeo / BalchQuantith carice/ Quantity Ureprungsland / Counﬂ"y Slodgid * 2
550003885401 0034268826 2.496 PZ quandngheriacta: €4 6
Quantiia effeitiva:
T.zo Imbaliaggio:
Quontits tmball. 2
Conformit alle schede dimbatio: 5ol
Data controlio: /{Q/ 05/ 2—”{ 'f
Lista imballi e dimensioni Firma @?
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 918036 1249 KG 164,86 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat.No. 0B3465960-4350-10 Qua.ntity: 1248 PZ
2 918037 124,9 KG 164,86 KG 800x 600x 130 MM OC000SCN
Mat.No. 083465960-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione benl in prestito
32 P-14-C4314~1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,
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i prodotti non sono

Schaeffier Technologies AG & Co. KG, industiastaBe 1-3, 91074 Herzoganatirach, Telafon +43 9132 82-0, Telefax +49 9132 82-4950,

WWW, g, Sitz Herzog

Pers&nlich haftende Gesellschafterdn: Schasif

ht: AG FOrth HRA 10129, USE-10Nr, DE 291 636 029

AB, Sitz; H

Raglstarg AG Firth HAB 14738

Vorstand; Klaus Rosenteki {Vors.), Prof. Dr. Peter Guizmer (stollv, Vorst), Dietmar Heinrich, Andraas Schick, Corinna Schi Cr, Stafan Spl Michael Sading, Matthlas Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nornberg, BLZ 760 800 40, Konto 125046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00




: SCHAEFFLER

*

L AMIAMERIUN ~ setsermse

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr/Delivery note no.: 37686724 Datum/Date: 12.06.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo 1l diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologles AG & Co. KG, industi 13, 910741 h, Telalon +48 132 82-0, Telalax +49 9132 82-4950,
www.schaelfler.dg, Sitz: Harzogenaurach, Reglstergedsht: AG FOrth HRA 10128, USt-jdNr, DE 294 636 028 —
Persénlich haftende Geselischaftern; Schasfier AG, Sitz: Harzog h, Regislargencht: AG Farh HAB 14738

Vorstand: Klaes Resentokd (Vors.), Prot Dr. Poter Guizmar {stellv, Vorat), Distmar Heindeh, Andrass Sehick, Corlnna Schittanhelm, Dr. Stefan Spinder, Michael Soding, Matthlas 2Ink
Bankverbindung: Commarzbank Nitmberg, BLZ 760 800 40, Konts 121048400, BIC DRES DE FF 780, IBAN DE35 7608 0040 D121 0464 00
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1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absgriticts ©

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd t5lti ki sajit felelosségére

ol

-

Feladd {(Név, cim, orsz4g)
1 Sender (Name, ndd.rcss. country}...

~&

FAG MAGYARORSZAG IPART KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL PrETIE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 5/6
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N° 2019/31781

A fuvarozdsra eltérd megfillapodis esefén is a Nemzatkizi Arufuvarozisi egyezmény
{CMR) rendelkezései az irdnyad6k.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary o the Convention on
the Contract for the International Camage of Goods by Road (CMR)

Diese Befordering unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beftrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszig)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozé (Név, cim, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy P4l u. 8.

Az iru kiszolgsltatsst helye (helység, orszig)
Place of delivery of the godds (Place, country)...

Tovbbi fuvarozék (Név, clm, orszdg)
17 Successive camiers (Name, address, country)..,

helység /place /Ot MODUGNO BA

orszig /country /land IT T taly

Az firu ftvétalénck helye &s idépontja (helység, orszdg, idépont)

Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

helység/place/Ot DEBRECEN

Fuvarozé fenntart4sai &s bejegyzésai
18 Carrier's reservations and observations...

omszigdcountry /Land HU Magvarorszag

idopont/date/Datom  201.9-06-1.2

Mellékelt okmédnyok

5

Annexed documents..,

szdllitd: 37686724,37686746,37686756

Jel és szfm Darabszim Csomagolis médja Anu megnevezése Statisztikai sz4m Bruttd stly (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods Qstatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzabl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nurhmem Packstiicke Gutes
2496 pc 2 colli Csgyuru F-604633. | 84829300 350
LTRL
960 pc 1 colli K.csapdgy F563739. | 84822000 250
04 .RTR]
F56373904L 2 colli Csqyuru 2496 pe 84825900 350
Oszldly, szim, betl / Class, Number, Lelter / Klasse, Ziffer, Buchslabe ADR, SUm: 950
Afelad6 rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevs
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Cuwrency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtfiche Behandlung)
|_FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil,

Visszatéritds
14 Reimbursement
Riickerstattung.
15 Fuvardj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungea 20 Killénleges megéllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinharungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei
Kifllitds helye, idSpontia Debrecen ?D 19-06-12 Az frufitvétele:  Kelet:
271 Establishedin H 24 Goodsreceived:  Date on vevrrivns 20..
Ausgefertigt in Gutempfangen:  Datumam
: g te e wes
Afeladd alﬁfrd €5 hélyepzbje 5
22 Signaturt and § ‘m' fthe sender, | Z " 123
Untarsclh I w es ébﬁ,e‘_[‘d
San 1N uuuann_g-suesnuzf KUEH %&Eﬂb&ﬂﬁﬁ@féﬁéﬁjé.hl.
G N T igoature a i ;
oozt e K $17530409, Via deilCiclamifi. she - G638 TSaaTHEEA)
Jirmil i ’Rendsn’tm - -Raksily
25 Vehicle... Registration iymb... | Useful load...

RMD-339
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rva di
quantita”

“Ricevuto ¢
verifica su qualiita

Kue J1 ‘ranaf

2I[) pUE I3qUINU 21 ‘sse[2 3ty Jo sapnaqued 2y UUMo AU JO U IST] B
UO UOREDIFIAD J[qissad Al S2pISaq “UONUSNI SPO0S SnoIaduep Jo 9580 U]

aqeisyong

1o s[|eJusqaFas ‘Taprz aIp “assery SIp ‘uagnzue YUqRy Jep AU UANZIe]

(1 © Uaqiasa HOPE §9 Wpzs ¢ *A[pzso Ze gpuesag

BOPIOS HS[ON JBACT & [PATY UOXOIL[AUOZIq S98211a59 26 [Tunup SRA[FZSIA

19p Jne ‘SunSUAISIH UD[[SMUIAY FIP JSSIE YIS SN USYalyEya8 g



